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Dernière opportunité !  

Un livre exceptionnel sur Erets Israel: une occasion spéciale pour des dédicaces 

personnalisées. 

Alors que nous arrivons aux étapes finales avant la publication, c’est la toute dernière 

opportunité de contribuer ou de faire une dédicace pour le livre intitulé « Spectacular Insights 

about a Spectacular Land ». 

Acquérez un mérite éternel à travers la Torah avec votre  dédicace. Elle peut être financée 

avec l’argent du Maasser et réglée en plusieurs versements. 

Les dédicaces peuvent être :   

- Lé-ilouï Nichmat (pour l’élévation de l’âme) ; 

- Lérefoua Chéléma (pour une guérison complète);  

- Une publicité pour une entreprise;   

- Pour quelqu’un qui cherche son mazal;   

- En l’honneur d’une occasion spéciale;  

- En l’honneur d’un membre de la famille ou d’un ami;   

- Ou toute autre dédicace que votre cœur désire 

Cela s’ajoute au mérite infini de la Torah qui peut transformer des vies et qui sera étudiée par 

chaque lecteur. 

Pour plus d’informations ou pour toute question, n’hésitez pas à me contacter :   

📧 yalt3285@gmail.com 

📱 WhatsApp : +972 54 849 5217 

 

Les dons peuvent également être effectués via Zelle à l’adresse : parshadt28@gmail.com 

ou par carte de crédit sur ce lien: https://tinyurl.com/5n7n486a   

 

Tout montant est le bienvenu et source de mérites et de Berakha. 
 
 

Pour se procurer un des livres de l’auteur (version papier ou numérique) et être livré à domicile, envoyez sVp un e -mail à 
yalt3285@gmail.com ou allez sur le lien https://amzn.to/3eyh5xP ( où vous pourrez aussi voir un bref compte-rendu ). Vous 
pouvez aussi scanner le QR code suivant :      

 
 

 

 

 

Transformer le monde via des Faits de Torah Fascinants 

mailto:yalt3285@gmail.com
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Argentine ● Autriche ● Australie ● Belgique ● Brésil ● Canada ● Chili ● Chine ● République tchèque ● Angleterre ● France ● 
Allemagne ● Gibraltar ● Hollande ● Hongrie ● Inde ● Israël ● Italie ● Mexique ● Panama ● Pologne ● Russie ● Afrique du 

Sud ● Suisse ● Ukraine ● Émirats arabes unis ● États-Unis ● Venezuela  
Pour rejoindre les milliers de récipiendaires de ces Divrei Torah, envoyés gratuitement par courriel hebdomadaire, pour obtenir les précédents articles, pour                   
un retour, des commentaires, faire des suggestions ( sur comment propager davantage ces Divrei Torah et/ou sur la façon de les rendre plus attrayants ),                        
pour sponsoriser leur publication réalisée sur le six continents et plus de 40 pays,  ou si vous connaissez une personne intéressée à recevoir ces Divrei Torah, 
contacter SVP l’auteur, Rabbi Yehoshua Alt à l’adresse : yalt3285@gmail.com. Merci Beaucoup. 
Lé-ilouï nichmat de Mordékhaï Nissim ben Mazal, de Maya bat Chlomo Jules et de Nissim ben Avraham.   
Lé-refoua chéléma d’Ouriel ben Téhila, Claudie bat Lucie, Danielle bat Lucie, Rafael ben Danielle.  
Cette newsletter peut être vue en Anglais sur ; https://tinyurl.com/4cp9hf4k.   
Pour voir ou télécharger la version Française : https://tinyurl.com/3jezdssn.  
                                                                                                https://tinyurl.com/6hrukutw  אפשר  לקרוא  עלון   זה  בעברית  באתר  דרשו  

https://tinyurl.com/vn5mea84   דעם  נוזלעטער קען מען אויך  זען   אויף  יידיש  ביי 

Le père de Rabbi 'Haïm Vital 

Nous avons entendu parler du célèbre 

élève du Arizal, Rabbi 'Haïm Vital.1 Mais qui était 

son père ?  

 

Il est bien connu à quel point son père, 

Rabbi Yossef Vital, était grand. C’était un expert 

et un sofer exceptionnel, notamment de tefilin. 

Rabbi 'Haïm Vital2 a écrit que même Rabbi Yossef 

Karo, par l'intermédiaire du Maguid qui lui a 

parlé, avait dit que la moitié du monde était 

soutenue grâce au mérite des magnifiques tefilin 

écrits par Rabbi Yossef Vital.  

 

Son petit-fils, Rabbi Chmouel a confirmé 

ces propos, au nom du Arizal.3  

 

Sa stature et la qualité des tefilin qu'il 

écrivait étaient extrêmement renommées. 

Comme l'affirme le Maharikash4: Rabbi Yossef 

Vital était considéré comme la principale autorité 

parmi les scribes de tefilin de sa génération.  

 

Le Maharach Narvuni5 le décrit comme un 

érudit complet, un homme pieux et un scribe 

remarquable qui écrivait des tefilin avec des 

cavanot sacrés. Plus d'un millier de paires de 

tefilin étaient sorties de sa main et avaient été 

envoyées dans des contrées lointaines.  

 

Rabbi Yossef Sambari6 affirme que Rabbi 

Yosef Vital était un grand kabbaliste ainsi qu'un 

scribe de tefilin, diligent et complet. « Heureux 

la personne qui possédait ne serait-ce qu'une 

paire de tefilin écrite de sa main; de tels tefilin 

se trouvent en Égypte et y sont vendus à des prix 

élevés. On les appelle les tefilin de Rabbi 

Calabris. »7
 

 

 
1 Rabbi 'Haïm Vital (Likoutim dans Sefer Haguilgoulim, 
chapitre 66) écrivit que puisque son frère, Rav Moché Vital, 
avait commis un certain péché (il nota qu'il ne savait pas 
dans quelle incarnation cela s’était produit), il était donc 
encore incapable d'atteindre le même niveau de 
compréhension qu'il aurait pu atteindre autrement. Sans 
cela, il aurait été plus grand que Rabbi 'Haïm Vital lui-même, 
puisque leurs âmes venaient de la même racine, mais la 
racine de son frère était plus grande que la sienne (Otsar 
Haguilgoulim, Amoraim, p. 95).  
2 Au début du Sefer Ha’Hézyonot.  
3 Chaar Haguilgoulim, Hakdama 38. Il est né de la seconde 
épouse de son père (Rabbi 'Haïm Vital). Son père avait 54 
ans et sa mère 24 à sa naissance.   

 
Rabbi Chmouel Vital8 écrit que l'âme de 

Rabbi Méïr Baal Haness s'est réincarnée chez son 

grand-père, Rabbi Yossef Vital. Puisque Rabbi 

Meir Baal Haness avait été un grand scribe de sa 

génération, Rabbi Yossef Vital devint lui aussi un 

scribe exceptionnel, un expert et sans égal dans 

son art. Rabbi 'Haïm Vital lui-même écrit de 

manière similaire dans le Sefer Haguilgoulim9 

ainsi que dans le Rav ‘Hida dans son Chem Ha-

guédolim.10  

 

Rabbi 'Haïm Vital ajoute que son père 

aurait pu devenir un grand érudit de Torah, 

incisif, comme Rabbi Méïr, si ce n'était un péché 

d'une incarnation antérieure. Il avait entendu un 

érudit être déshonoré et n'avait pas protesté. Il 

ajoute qu'il ne se souvient pas si le Arizal lui avait 

dit que la raison était liée à une trace d'arrogance 

dans sa sagesse.  

 

Rabbi 'Haïm Vital rapporte également, 

dans sa liste de réincarnations parmi les gens de 

sa génération,11 que l'âme de Rabbi Yeshaivav 

Hasofer était aussi présente chez son père. Pour 

cette raison, c’était un expert extraordinaire en 

écriture de tefilin. Le Rav Hida cite également 

cela.12   

 

Plaisanter pour détendre 

Rav Avraham Genichovsky disait qu'une 

personne peut résoudre tous les problèmes du 

monde avec une bonne blague. 

Chaque fois qu'il sentait une 

tension entre des gens, il 

allégeait les choses avec un bon 

mot bien placé, transformant 

4 Chou"t Ahalei Yaakov, 113.  
5 Cité dans les Téchouvot du Maharam Galanti, 124.  
6 Divrei Yossef, 161.  
7 C'est ainsi que Rabbi Yossef Vital fut appelé car il était venu 
à Tsfat depuis la Calabre située dans le sud de l'Italie.   
8 Chaar Haguilgoulim, Hakdama 38.  
9 Chapitre 65, Likoutim.  
10 Eré’kh Rabbi 'Haïm Vital.  
11 Imprimé dans le Sefer Haguilgoulim dans les Likoutim 
jusqu'au chapitre 65.  
12 Chem Haguédolim, Eré’kh Rabbi 'Haïm Vital. Otsar 
Haguilgoulim, Volume 1, pp. 363-364.  



l'atmosphère et aidant tout le monde à se 

détendre.  

 

Il citait le passouk, מְחָה תֵצֵאו י בְשִּ  car dans = כִּ

la joie vous sortirez’,13 expliquant que la joie 

avait le pouvoir de libérer une personne des 

difficultés de la vie. Un esprit joyeux peut 

dissiper les tensions, alléger des fardeaux et 

permettre de surmonter les défis.  

 

Rav Na’houm Shadiker négociait avec 

quelqu'un un accord commercial quand soudain, 

l'homme se mit à lui crier dessus. Rav Na’huom 

répondit calmement: « Ne criez pas. Quelqu'un 

pourrait penser que vous êtes en colère contre 

moi. » Ainsi, la querelle s'estompa.   

 

Vous appréciez cette publication? Aider à 

la propager davantage. N'hésitez pas à en 

imprimer quelques exemplaires et à la 

distribuer dans votre quartier et vos 

synagogues pour le public, contribuant 

ainsi à la diffusion de la Torah et à la 

transformation de la vie des autres. 

 

Un temps déclencheur 

Nous savons qu'il existe des mitsvot qui 

dépendent du temps: 14.מצות עשה שהזמן גרמא Parmi 

les exemples, on trouve la Soucca qui n'est faite 

que pour Souccot, ou le shofar sonné à Roch 

Hachana.  

 

À un niveau plus profond, nous pouvons 

comprendre גרמא שהזמן  עשה   d'une autre מצות 

manière. Au lieu de simplement signifier « 

mitsvot temporelle », on peut le comprendre 

comme « une mitsva générée par le temps lui-

même.» Certains moments créent des 

responsabilités spirituelles uniques. Nous devons 

comprendre l'appel unique et la demande d'une 

époque donnée. Il y a des moments où le Ciel 

semble nous dire: C'est ce qu'on vous demande 

maintenant.  

 

Après le 7 octobre, de nombreux Juifs 

ressentirent cet appel. Des personnes qui ne 

s'étaient jamais impliquées auparavant dans le 

kirouv, les campagnes de tefilin, la diffusion de 

l'étude de la Torah et de l'identité juive, le 

renforcement de la a'hdout, le ‘hessed ou le 

soutien à d'autres juifs, se sont soudainement 

senties éveillées. Cette période a créé un 

nouveau « zeman », et avec lui, une nouvelle 

“mitsva”, née de l'urgence du moment.  

 

Un autre exemple fut qu'en période 

d'immigration massive en Amérique, de 

nombreux Rabbanim ressentirent l'urgence de 

construire des yéchivot et de préserver 

l'observance du chabbat alors que cela était en 

péril. Un dernier exemple est après la guerre des 

Six Jours, il y eut un énorme éveil parmi les Juifs 

dans le monde entier. Beaucoup s’impliquèrent 

dans la sensibilisation à la Torah et 

reconnectèrent des Juifs à leur héritage. 

 

La ville sans nom 

Lors d'une fête d'adieu à Ohr Soméa’h 

pour Rabbi Mordé’hai Bécher, alors qu'il quittait 

Erets Israel pour Toronto à des fins de kirouv, 

Rav Moshé Shapiro s'adressa à l'assemblée. Rav 

Becher n'était pas ravi de quitter Erets Israel, et 

Rav Shapiro chercha à l'encourager.  

 

Il nota que le Rambam15, dans son Moré 

Nevoukhim16, demande pourquoi Yérouchalayim 

n'est pas mentionné explicitement dans le 

‘Houmach (alors que dans le Tanakh, il est 

mentionné à de nombreuses reprises). Au lieu de 

cela, la Torah la désigne à plusieurs reprises 

comme ה יבחר  אשר   le lieu qu’Hachem ,'המקום 

choisira » (voir, par exemple, Devarim 12:5). Le 

Rambam fournit 3 réponses mais Rav Shapiro 

ajoute un éclairage supplémentaire. Pour vous, 

«le Lieu qu’Hachem choisira » ne signifie pas 

toujours la ville de Yérouchalayim au  niveau 

géographique. Le « Yérouchalayim » d'une 

personne — l'endroit où Hachem veut qu'elle 

accomplisse sa mission — peut s'avérer être New 

York, Londres, une petite ville ou un tout autre 

endroit. C'est précisément pour cela que la Torah 

ne mentionne pas Yerouchalayim. 

  
Rabbi Alt a mérité d’étudier sous le patronage de Rav Mordé’khaï 
Friedlander zatsal pendant près de 5 ans. Il a reçu une ordination 
rabbinique ( une semi’ha ) de Rav Zalman Né’hémia Goldberg zatsal. 
Rabbi Alt a écrit sur de nombreux sujets pour differents sites web et 
publications. Il est l'auteur de sept livres,sans compter ses Fascinating 
Insights sur Podcast. Ses écrits inspirent les gens dans tout le spectre du 
judaïsme pour vibrer davantage et mieux apprécier la beauté de la Torah. 
Il vit actuellement avec son épouse et sa famille à Kiryat Yearim ( lieu où 
l’Arche Sainte, le Aron ha-kodech, demeura pendant 20 ans [Cf. Chmouel 
I, 7:1,2]) où il étudie, écrit et enseigne. L’auteur se dévoue avec passion à 
transmettre et enseigner le judaïsme à tous les Bnei Israel, quel que soit 
leur niveau d’observance religieuse. 

 
Vous pouvez télécharger le feuillet hebdomadaire Des 
faits fascinants à partir des sites Internet 
suivants:Dirshu, Torah Table, Ladaat, Chidush, 
Gylionot, Din Online, Alon Olam, Parsha Sheets, 
Yddishe Vinkel et d'autres encore…

 
 

 
13 Yechaya 55:12.  
14 Voir Kidouchin 29a.  
15 Rabbi 'Haïm Vital rapporta que l'âme de l'auteur du  
Maguid Michné avait un lien étroit avec l'âme du Rambam et 
qu'il rédigea donc la Maguid Michné sur le Rambam (cité dans 
Otsar Haguilgoulim, Richonim et A’haronim, p. 42).  
16 Le Rambam a écrit ses Moré Nevoukhim, Sefer Hamitzvot 
et son Commentaire sur la Michna en judéo-arabe. Les 

éditions hébraïques étudiées depuis des siècles sont des 
traductions de ces textes originaux judéo-arabes. Le Moré 
Nevoukhim, le Sefer Ha-mitsvot et des parties de son 
commentaire sur la Michna furent traduits par Rav Chmouel 
ibn Tibbon, contemporain du Rambam. Bien que les deux ne 
se soient jamais rencontrés en personne, ils s'écrivaient et le 
Rambam lui conseilla comment procéder à la traduction.  


